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engelskspråklig naturvitenskapelig preget 
og relativt personfraværende skrivetradi-
sjon (20). Men de utmerker seg også ved 
å være mer eksplisitt til stede i tekstene enn 
deres engelske og særlig franske kolleger 
er. Endelig viser de at det er rom for indi-
viduell variasjon innenfor en sterk tradi-
sjon, den medisinvitenskapelige, som er 
overraskende homogen til tross for det 
spekteret av ulike underdisipliner som den 
dekker.
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Mangfoldig oppdrag
Legens viktigste roller i fremtiden blir 
som i dag å forebygge, diagnostisere og 
behandle sykdom, ha omsorg og ta ansvar 
for pasientene – men også å vise mer 
samfunnsmedisinsk engasjement. Det 
medisinske fagområdet er i rivende utvik-
ling. Derfor må kontinuerlig faglig oppda-
tering, forskning og kunnskapsformidling 
være sentrale og naturlige deler av lege-
arbeidet. Dagens pasienter er i økende grad 
informerte og kunnskapsrike, også om 
medisinske forhold. Dette forsterker legens 
rolle som rådgiver og kunnskapstolker. 
Morgendagens leger trenger gode rollemo-
deller. Tid til god undervisning må priori-
teres. Å være en god lege betyr å kunne gi 
livsmot og håp i vanskelig situasjoner – 
og å vise betydningen av å delta i livets 
gleder.
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